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ÖRS SZEM JANKÓ
FŐSZERKESZTŐ CsiCSERI BoRS-

A  vén betörő.

P . O* f ő v é d l o t t .  — Úgy, hát ti engem megtagadtok? No hát akkor v a l l a n i  fogok. Nagyságos 
elnök úr, kérdezze meg a t a n ú  uraktól, nem e g y ü t t  voltunk-e a b é c s i  K a s s z a f ú r á s n á l ,  meg a vasúti 
kupéban a p a K t u m - h a m i s i t á s n á l  ?
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Polónyi &  Wekerle,
Ez a két legnagyobb tehetség 
A parlament küzdő terén.
S mégis, ha mindkettő elesnék,
Egynek se hintené be testét 
Könny záporával az Erény.

Oh, mennyi ész és szófelesleg,
Mikor e kettő megvitáz!
Míg vakmerőn egymásnak esnek 
És csontig elevenbe nyesnek,
Szájtátva bámul el a Ház.

Rég titkos, aztán nyílt barátok,
S ma — legdühödtebb ellenek.
Két száj, mely annyi csókot váltott,
Ma vált gonosz gúnyt, szitkot, átkot, —  
S vívnak, hogy ég, föld megremeg.

Titáni bár, nem hősi mégsem 
E harcz, amelynek ízt az ad,
Hogy két oly úr van mérkezésben,
Ki csak, hogy boszut állva sértsen,
S csak egymásnak mond igazat.

Amit egymásnak szem rehánynak,
Az is mily undok: igazuk!
Fülébe bőgik a hazának,
Hogy, amiben társak valának,
Az elv, a rendszer: mind hazug.

Deákné vászna gyönge kelme,
De Kossuthnéé, —  az se’ jobb.
Eljár a két ő-kelme nyelve,
Míg döngnek, egymást ütlegelve,
Mint két nagy kétfenekű dob.

Üsd, nem apád! — volt czimborád csak. 
Ha mást így ütnek, az: halál.
De ez a kettő, bár egymásnak 
Száz szivet-átszelő csapást ad,
Nemesb részt, — hála! — nem talál.

Ahogy megéltek czimborákul, 
Megélnek most, mint küzködők. 
Egymás eszén egyik se jár túl,
Nem dőlnek el egymás szavátul, —  
Ne vessünk rájok szemfödőt!

Nagy harczuk nem kívánt halottat,
A placczon egyik sem maradt.
Bár gyilkos észszel marakodtak,
S kék folttal bőven megrakodtak, 
Ma is mindkettő egy darab.

S hazánk még sokszor eltűnődhet, 
Remény és büszkeség-tele:
Hogy ily dicsők fejére nőttek —
És ő a sorsát ily erőknek 
Biztos kezébe tette le.

A kupéban.
Hozzátartozik a koalicziós kor erkölcseihez az a 

bohémes ledérség, mely a Wekerle politikai jellemé­
nek is egyik legfőbb s nyilván legvonzóbb tulajdonsága.

Wekerle s az általa elnökölt nagy nemzeti kor­
mány némikép operette-szerűen kezelik az országnak 
rájuk bízott dolgát.

Mindegy nekik, szalonban,présházban, illemhelyen, 
vagy éppen vasúti kupéban éri őket a sürgős politizálás 
szüksége; elvégzik ott helyben és nyomban.

Az egykori czinkos, Polónyi leleplező beszéde 
ráterelte a figyelmet a kupébeli minisztertanács kor­
szakos újítására.

Ez a kormány két nevezetes minisztertanácsot 
tartott vasúti kupéban.

Egyiket Orsován. mikor a Rákóczi és társai 
bujdosó hamvait várták a hálókocsiban.

Itt határozta el diadalmámorában a nagy nem­
zeti kormány: hogy az Ausztriával való gazdasági 
kiegyezést nem 10, hanem 20 évre köti meg, hogy 
csönd legyen 1927-ig.

Ez a kupébeli minisztertanácsi határozat nem 
lett érvényes. A ..párt a még nem volt eléggé bejuk- 
kolva a nyelésbe. A második kupébeli csínyt most 
leplezte le Polónyi. Ez már sikerült.

Itt csak a királyival kötött nemzeti paktum meg­
hamisítását végezték el, a választói reformot illetőleg.

Itt született az Andrássy-formula a választói 
jogról, amely se nem titkos, se nem egyenlő, se 
nem községenkint való: hanem nyílt, plurális és 
kerületi, de azért — általános.

A különben divatos vasúti csalásoknak ez a 
spécziese vitán kívül a koalicziós kormány bokros 
babérkoszorújának egyik örökzöld levélkéje.
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K u p é -k u p ié .
Egy áprilisi délután
Jött Bécsből Pestre a vonat.
Ez hozta, oh tisztelt haza,
Uj nemzeti kormányodat.
Egyik kupéban ült Wekerle,
Andrássy gróf és Polónyi,
Másik kupéban ült Darányi,
Zichy, Kossuth meg Apponyi.
Egész1 Marcheggig csókolóztak,
Majd szigorúan tanácskoztak.

Szikrákat szórt a gőzkocsi,
Fütyült a mozdonyvezető.
Wekerle szólt: „Szép Duczikám, 
Programmunkat most vedd elő!"
És Duczi gróf igy kunczogott:
„Közös a bank, közös a vám,
Utálom a reformjogot,
Titkosan úgy, mint általán."
Ez történt Dévény új fal un, —
Polónyi erre a tanúm.

És ment tovább a nagy vonat,
Röpítve a hon hét urát.
Kossuth Ferencz Apponyival 
A Hatvanhétről diskurált.
„A programm szép, oh Duczikám,
~  Wekerle szólt — üdv, üdv neked!" 
Polónyi: „Nagy, sőt nagyszerű!" 
Andrássy: „Én szellőztetek.**
És a vonat vigan haladt, —
Ez történt ős Preschpurg alatt.

Pöfékelt a lokomotív,
S a szót Wekerle vette át:
„Fiúk, ide hallgassatok! . . .
Adok egy pompás ideát.
Ígérünk mindent s tagadunk,
Ha szoros lesz az — átmenet.
S mit a nemzetnek föladunk,
Csak az lesz önálló kenet.
Ezt elfogadjátok talán tán?"
— így történt kérem ez Galántán.

A gyorsvonat robog, robog,
Mindjobban halkul a beszéd.
Andrássy messze kitekint,
Polónyi mossa a kezét.
Bejön Kossuth, köhint, dadog:
„Nos, milyen elvet vallhatok ?"
Polónyi szól: „Csak bízd reám." 
Kossuth: „így nyugton alhatok."
— Öt perez! Beszállni! Érsekújvár! 
Nagy lelkesen a banda fuj már.

Az esti csillag fölragyog,
Közeledik Párkány, a Nána.
„Mind hősök, istenek vagyunk, 
Becsületet a fene bánja!" 
így zeng a miniszteri kar,
Köztük puhányt egyet se látsz.
De im, mi történt? — Föltűnik 
A bűnösök hajléka, Vácz.
Halk döbbenet, Polónyi reszket, 
Gróf Zichy veti a keresztet.

Nincs semmi baj. Egy bariton 
A rémes csöndet megtöri:
„Mi köztünk volt, titok marad,
Ez a kabinet elvközi."
Darányi szörnyen helyesel,
Kossuth császári pózban áll,
Polónyi számol, csak Duczit 
Kinozza kissé a morál:
„Nem lehet ebből soha jó, nem! 
Jaj, ez a Vácz egy szörnyű ómen."

Ad audiendum .
~~~ Czigánykodás a Burgban. —

Duczi gróf alázatosan bekoezogtat a Burg kis 
ajtaján.

A Nagyúr. — Bújj be!
Duczi gróf. — Hát megjöttem, felséges uram, 

királyom, kegyes parancsolatjára.
A Nagyúr. — No canis mater, megint hiba van 

a kréta, . . . mondok, a paktum körül.
Duczi gróf. — Mi légyen az, oh Nagyúr! Ártat­

lannak érzem magamat benne.
A Nagyúr. — De nem addig a ! Az a fekete 

pofájú czigány-kovács, akit rám lőcsöltetek igazságügy­
miniszternek, az a Polónyi fecsegett. Súlyos dolgokat 
fecsegett. Azt irja a kis kélpes újság, amit nekem, 
meg a Kossuth Feri öcsémnek szerkeszt a Szatyi 
gyerek, hogy aszongya: mikó1 hazafelé mentetek Bécs- 
bül, hát Wekerlével együtt kivakartátok a császári 
útlevélből az általános választói jog mellül a „titkost,u 
meg az „egyenlőt,* meg a „községenként v a l ó t is. 
Hát igaz volna ez, szógám?

Duczi gróf. — Hogy a ragya pusztítsa el annak 
a stemplihamisitó rossz betyárnak azt a fekete pofáját! 
Itt fusson ki mind a két szemem világa, ha csak 
egy szó is igaz belőle.

A Nagyúr.—Node mégis, az újság csak nem hazudik ?
Duczi gróf. — Az úgy van, felséges uram, 

királyom, hogy az egész a fordítás dolga. A magyar 
sokkal kurtábban beszél, mint a német. Ha mi azt 
mondjuk, hogy általános, abban már benne van a 
titkos is, meg az egyenlő is, meg minden.

A Nagyúr. — Azért mondom. Meg ne csaljátok 
jó öreg királyotokat. Abtréten! Marsch!

_________ .. -:----
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Ló-eset.

János kocsis. — Miska te, hova viszed azt a lovat? 
M isk a  kocsis. — A doktorhoz.
J. k. — Hiszen nem beteg az hél
M . k. — De az űvé! (Aló t. i. a doktoré.)
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Czirkusz, alias: Országgyűlés,
vagyis: B o trá n y  a  C z irk u s z b a n .

Wekerle-Beketow ezirkmzigazgató, Kossuth-Co-co,
az ős-ember ? Apponyi, a kigyó-ember, Andrássy, a 
esonttalan gerinczű, Darányi, Günther, stb. czirkuszi 
alkalmazottak az idomított állatokkal egyetemben a 
ezirkusz porondján állanak. A zene megadta a jelt, 
de nem kezdődött meg az előadás. A publikum sorai 
közt felemelkedik a szélsőbal páholyban Polónyi-Czája 
díjbirkozó, struczgyomrú ember, ezermester, elcsapott 
czirkmzi alkalmazott,

A publikum (kezd érdeklődni.)
P.-Cz. — Tisztelt közönség! Valamikor én is 

ennek a czirkusznak az alkalmazottja, mondhatnám 
büszkesége voltam. (Sóhajtások.)

W.-B. — Az kukuljon meg, aki büszke volt.
P.-Cz. Ha a hazugságot nyomon követné a 

némaság, az ország legöregebb siketnémája volna az ú r !
Gyanús támogatók (vagyis a fizetés nélkül be- 

szököttek.) Megjubiláljuk az öreget! Érmet veretünk a 
Thaly Kálmán hasára. (Hányat?)

P.-Cz. — Én a t  publikumot csak arra akarom 
figyelmeztetni, hogy az egész ezirkusz nem ér egy 
fagaragt. Becsapják a t. publikumot kimélet nélkül. 
Mikor az igazgató úr a porondra áll, hogy mint az 
igazmondások zsonglőrje bemutatkozzék: üres súlyokat 
emelget és úgy hazudik, hogy az rettentő. Ez az 
ember nem hogy igazat mondott volna valaha, de még 
csak igazat se álmodott. (Szömyüködés)

W.-B. — Mondhatom, hogy az életben sok hazug­
ságot volt alkalmam hallani, de azokon, amiket ez az 
elcsapott komédiás mond, azokon még én is elcsodál­
kozom. Ő volt a truppom szégyene. Minden díjbirko- 
zásnál alul maradt Volna, ha a régi korszak fogásait 
nem használja. Az izmait úgy varratta föl a szabójával. 
A kardokat nem nyelte el, csak eltüntette. Ha a 
kasszához eresztettük volna, még az utolsó igás lovunk 
is szalmán telelne. Ezért kellett elcsapnunk. (Ö/i, óóh!)

P.-Cz. — Ne higye a t. publikum! Még az én 
erkölcsi érzékein is tiltakozott ellene, hogy ilyen 
truppal együtt csaljam a közönséget. Az az ős­
ember nem majom, hanem közönséges tálján. A gerincz- 
felen puhány se puhány, hanem csak torzszülött, 
akiben csak az a csont van meg, amely véletlenül a 
torkán akadt: a választójog szálkája. A kigyó-ember 
se nem kigyó, se nem ember, csak jezsuita-bőr, amit 
a papok tömtek ki és rugókkal mozgatnak. Hamis itt 
minden, még az idomított lovak is hamisak, mert amit 
csinálnak, azt nem azért csinálják, hogy a publikumot 
gyönyörködtessék, csak azért, hogy előadás után jól­
tartsák őket. Silány, komisz éhes trupp ez, uraim! 
(Álmélkodások.)

Gyanús támogatók. (Tapsolnak.)

IP-Cz I (nem tudják kinek ?)
W.-B. — Az ón czirkusz-igazgatói érdemeimet 

nem tépheti meg egy elcsapott komédiás, egy csepű- 
rágó, egy . . .

1908 deczember 20

P.-Cz. — Csitt, öreg szemfényvesztő! Mi be­
fizettük az antrét, mi látni akarunk. A plakátokon
önálló bank van. Mutassátok! (Úgy van!)

K.-C0-C0 (előezammog és grimaszokat vág.)
A., a kigyó-ember (ide-oda csúszik a gazdája 

körül)
Justh czirkusztulajdonos-aspiráns {a kígyó far­

kára lépi) Hol a bank, öreg szentség?
A., a kigyó (fölszisszm és a farkával megüti 

Justhot)
Justh (dühösen) Tréfa volt ez vagy komoly ? 

(A kigyó hallgat) Azért, mert ilyen tréfát nem tudok 
komolyan venni. (Zaj)

W.-B. — Csak tessék nyugodtan lenni. Azt a 
botrányos komédiást kidobatjuk.

P.-Cz. — Dobjuk ki a ezirkusz!! {Óriási kava­
rodás. Egymásnak szaladnak. Egymást hempergetik. 
A műizmokat letépik. A vatta, a far észpor hull. Az 
idomított állatok riadtan bújnak össze. A gerincztelen 
önmagába hull)

A publikum. — Ide a belépti díjat! Csalás az 
egész! (A vége az lesz, hogy elverik a truppot s ha 
a vége jó, minden jó )

A konventbői.
G r ó f  A iid rá s s y -R o b e s f tle r re  (felelni akar 

Polónyinak, de elfullad a szava)
P o ló n y i-S a n te r re . -  Latkóczy vére fojtogat!

Üdvözlet a török parlam entnek.
Száléin alejkum! Béke veled drága csecsemő. 

A béke a legfőbb kincs ezen a földön. Azért a békét 
sohase zavard meg. Ne ordíts, ne mgkapálj, ne 
makranczoskodjál; mert a Padisah. a te atyád — Allah 
növelje meg az árnyékát — nem szereti csak a jó, 
mosolygó, alázatos és szófogadó gyermeket. A daczos, 
akaratos gyereket pedig a sarokba állíthatja, török­
búzára térdeltetheti. meg is vesszőzheti, sőt el is ker­
getheti.

Mert te, gyermekem, gyönge vagy. a Padisah pedig 
erős és hatalmas. Az övé az ország és a hadsereg 
minden fegyverzetével együtt.

A te egyedüli fegyvered, jó gyermekem, a munka, 
az alázatosság és az engedelmesség.

A legfőbb vágyad az legyen mindig, hogy a 
Padisah kívánságát teljesítsed. Ne legyen hát egyéb 
akaratod, mint az ő akaratának a végrehajtása.

Mindig figyelmes arcczal fordulj az ő fényes ábrá­
zata felé és lessed el gondolatát. Ha a te akaratodat 
mindenben alárendeled az ő akaratának, akkor hosszú 
életű leszel ezen a földön, melyet csakis ő adott neked.

Ezeket véssed elmédbe és ezek szerint csele­
kedjél gyermekem.

Mas Allah!

B O R S S Z E M  J A N K Ó
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A  bizonyitvány-HamisitóK.

Ráhosi-KereKes tanító. — Nagyságos tanfelügyelő út, adhatok Gábor diáknak egyest a közéleti 
önzetlenség tantárgyából ?

K. F. tanfel figyelő. — Ha már Hollónak kiadtuk, üsse kő a többit isi
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Jósé i K ovács
vírtígli ínfanterista az Marija Telézija-kaszámyában.

Czibildicsérő
Boszniába kik szenvedtek, 

Harczosok,
A hazáért viduljon föl 

Arczotok!

Czakompak megy; ételt-italt 
Eleget

Visz s ami fő : Szeretetet, 
Meleget.

Hü czimborák, vitéz öreg 
Szentségek,

Ti a hazát tovább is csak 
Mentcsétek í

Na mert bajban tudni éldös 
Vigasz ám,

Hogy van sok szív, aki szeret 
Igazán.

Mert hálás az, meglátjátok 
Maholnap:

Már tinektek karácsonyra 
Pakolnak.

Nem üres sz ó ; valóra vált 
A szándék:

Lesz sok fájin karácsonyi 
Ajándék.

S nem csak szülők, Böskék 
S barátok;* [küldik,

Az országnak szíve gondol 
Ma rátok.

Testvéreim igyatok majd 
S ögyetek;

Karácsonykor nagy vígsággal 
Lögyetek.

És ha jókedv szivetökhöz 
Férkezik,

Feledjétek Bosznija zord 
Bérczeit.

S valahányszor összezendül 
Kupátok,

Gondoljatok úgy ránk, mint mi 
Tirátok! . . .

Urak és parasztok.
Híre jár, hogy a fúziónak legnagy obb akadálya 

az a társadalmi lebecsmérlés, mely az alkotmánypárti 
főurakat a szélbali plebstől engesztelhetetlenül elkülöníti.

Mikor Kossuth Ferencz hazajövet még ujoncz 
volt a magyar parlamenti szokásokban, egy Ízben 
megesett vele, hogy köphetnékje támadt.

Mint afféle czivilizált nyugati úri ember, elővette 
az illatos angol batiszt zsebkendőjét s bele köpött.

Látja ezt Papp Elek s maga elbúsúltán nagyot 
serczentett a szőnyeges padlóra, mondván:

— No ebből se lesz soha igazi szélbali.
A jóslat betelt. Kossuth mind máig se tudott a 

pártjához parlagiasodni.
Ellenben a pártja se bírt a vezérhez pallérozódni.
Télvíz idején a mezei hadak ma is kapczát szaró- 

gatnak a Royal-klubb aranyos kandalló-rácsán.
A szabad természet vadvirágai, az őszinte Ple- 

jádok ma is ráförmednek a zsinóros klubb-huszárokra, 
ha a kötelező porczellán köpőcsészével szorgoskodnak 
körülöttük:

— Elvidd innen azt az ibriket, mert uccsse, 
bele köpök!

S még száz és száz kellemes, apró vonást lehetne 
felsorolni, ami megkülönbözteti a függetlenségi párt­
kört a Nemzeti kaszinótól.

Hogy Máthé Lacziból kihítta a pártbanketten 
gyanútlanul lenyelt osztrigát az elmés ifjú Esterházy 
gróf, azzal a naiv csali-nótával :

Csiga biga, csiga biga,
Nyújtsd ki szarvacskádat!

Hát szegény Máthé nem tudott sokáig ellen­
állni és kinyújtotta a szarvacskáit.

A Hellebronth Géza nyers kappanja az udvari 
ebéden; a hideg hal alól megevett gipsz-álattság, 
melyre a koaliczió egyik szélbali csoportja nem győ­
zött eleget inni; a sévres-i vázába kivert pipa-bagó; 
a pédicure és manicure abszolút ismeretlensége a par­
lamenti többségnél stb., stb.

Mindez főbenjáró karakterhiba a szélbalnál az 
alkotmánypárti kaszinótagok szemében.

Ezért nem is fúzionálnak velők mindaddig, amíg 
Kossuth Ferencz kötelezőleg ki nem jelenti, hogy leg­
elszántabb híveinek borzas seregét a fúzió foganato­
sítása előtt megfüröszti és megnyiratja.

Rá se ismer a nemzet a maga választottaira az 
új. egységes Zimmer-rein1' többségben.
■ , :1 ........= r ............................... ...z: : , .....

Sok jó magyar adakozott 
Tinéktek

Karácsonyra, bosznijai 
Vitézek.

Már minálunk minden gyerek 
Rég tud ja:

Megy az idén Boszniába 
Jézuska.

Egy szó, mint száz, ez a dolog 
Szép eset,

Nem hittem, hogy czibilek rá 
Képesek.

Ám tisztelet mindenkinek,
Kit illet:

Én ezúttal szalutálok 
Czibilnek.

Apja ti a.
— A Lengyel Zoltán vérlázitó Polónyi-czikke olvasása után. —*

P olőnyi Dezső orsz. képmselő 
úrnak.

Mit, maga van egy „izmos keresztény 
Maga van egy gváva zsidó.

S. S .



Ebéd közben.
Az asszony, — Nem értelek, fiam. Néhány hét 

óta olyan keveset eszel. Mindennap megmarad egy 
nagy darab hús.

A férj. — Az annexió miatt.
Az asszony. — No ne bolondozzál!
A férj. — Ejnye, fiacskám, hát nem tudod, 

hogy a szakáesné káplárja Boszniába ment! Az ő 
porcziója.

»}/|U Mi »»
n n n r
uxm cx

Hogy
fejedelem a szerb-montenegróí testvéri osztozkodást 
a „véd- és daczszövetség értelmében!"

=  B O R S S Z E M  J A N K Ó
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A Burában.
Ö felsége.—  Csak nem ígérték meg az önálló 

jegybankot ?
Andrássy, — Ments Isten, Felség!
0 felsége (mosolyogva.) Kár, kár, hiszen tudja, 

hogy ezt se lehet megcsinálni.

Rem ény.
Abdul Hamid. — Mit gondolsz, kedves szolgám, 

nem fog bajt csinálni ez a parlament?
Föeunuch. — Mióta a magyar Képviselőház üd­

vözölte, azóta nyugodt vagyok, oh fényes ábrázatú 
padisah. Hátha megfogja az ifjú-törököket a koaiicziós 
áldás!

B O R S S Z E M  J A N K Ó 1908 deczember 20

A v plurális.

A pópa. — No frátyék, tudjátok-e mi az a plurális ? Ezentúl a magya­
rok három alkotmányos költséget kapnak a választáskor fejenkint; ti meg 
tízen együtt kaptok egyet♦

Önérzet.
A főszolgabíró csúnyán 

összeveszett a falubeli 
egyetlen hivatásos Vénus 
papnőjével.

Szó szót adott, míg végre 
a derekasan felvágott nyel­
vű hölgy így fejezte be 
$ polémiát:

— Tovább leszek én itt 
dáma, mint az úr fő­
szolgabíró.

*
A Wekerle-Polónyi torna 

is ilyen méla akkorddal 
végződött:

— Tovább leszek én 
itt Polónyi, mint az úr
miniszterelnök.

Wekerle— Polónyi.
Jellemezni ezt a szép pá rt, 
Nem kell ahhoz sok betű 
Bagoly maiul ja  verébnekf hogy 
Nagyfejű.

■ 111 ZZ.■ ' ...............■

Mosztárban.
Kapitány (u

Mért nem borotválkoztál 
meg, Infanterist Darabos ? 

Két napi egyes!
Darabos. Kapitány 

úrnak alássan jelentem, 
én megborotválkoztam, de 
a török megátkozott.

Kapitány. — Megbolon­
dultál ?

Darabos. — Kapitány 
úrnak jelentem alássan, 
minden reggel azzal kö­
szönt rám a török, hogyr 
aszongya: Allah növessze 
meg a szakálladat.
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A praecedens.
Pozsonyi es<Üélet. —

I tj .  K vasz íu iliu b ay  T ö h ö tö m , — No fatterl 
megválasztottuk Apponyi Albert grófot díszpolgárnak.

K v a x e lh u b e r  T ó b iá s . ~  Pöh, van mivel 
nagyra lenni ! Nem az else gomédiás, ókit Préseh- 
purgban ez a tisztesség ért. 1832-ben megválasztottuk 
tíszbolgárnak MaximSüián Komi, a bécsi Burg- 
theatertull ó rendezőjét. Az volt csag a naty színész, 
nem a ti Apponyitok.

A memória.
(Megtörtént.)

Kossuth Ferencznél tisztelgett a múlt hetekben 
az uniformizált vidéki lapkiadók küldöttsége. Ö fensége 
kegyesen fogadta őket és cerclet .tartott. Egy erdélyi 
nyomdatulajdonos szívszorongva várta a megszólítást.

— Ugy ebár, nem ismerem önt ? — fordult feléje 
Kossuth.

— Nem, kegyelmes uram, — ■ hebegte túláradó 
boldogsággal a kitüntetett férfiú és bemutatkozott.

A históriának kincses Kolozsvár városában volt 
folytatása. A kiadó büszkén újságolta az esetet és 
diadalmasan vágta ki a csattanót:

— Micsoda ember ez a Kossuth ! Micsoda memória! 
Barátaim, még arra is emlékszik, hogy—nem ismer engem.

MÁV.
Figyelmeztetnek a t. ez. utasok, hogy a pod- 

gyászaikat ezentúl három vasúti hordárra bizzák. 
Üzletszabályzatunk idevonatkozó része ugyanis így 
hangzik:

1572. §. A podgyász szállításával megbízott 
vasúti hordár átveszi a podgyászt és — ahogy kato- 
náéknál tanulta — így szól:

A podgy ászhordó én vagyok, helyettesem az
X. számú hordár, annak helyettese Y.

Ezt a szabályzatot az utazó közönség kényelme 
kedvéért alkottuk meg. Nagyon gyakori ugyanis a 
panasz, hogy a podgyász szállításával megbízott hordár 
időközben a vonat kerekei alatt szörnyet hal vagy 
összeütközés következtében munkaképtelenné lesz. 
Efféle kellemetlenségek elkerülése végett magának a 
t. ez. utasnak is érdekében áll. hogy három hordárt 
bízzon meg a szolgálattal.

Felelős szerkesztő UPCSEY ÁDÁM.
Kiadó tulajdonos; A Borsszem Jankó lapkíadó-részvény-társaság. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, V., Mária Vaiéria-utcza 12. 

Telefonszám:
Szerkesztőség: 9 0  -45 . Kiadóhivatal: 37—37,

Előfizetési á r : Egész évre 10 K. — Fél évre 8 K. — Negyed 
évre 4 K. Egyes szám á ra : 36 fillér.
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P* G* — Gratulálok kedves választóm Holzer S. úr* Higyje cl, az ön Divatárúházára büszke vagyok, 
mint a Belváros mai Deák Ferencze* Ez a legvonzóbb pontja a Kossuth Lajos-utczai politikai korzónak,
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Január 1 -töl kezdve új előfizetést nyitunk.
Előfizetési á r :

Egész évre . . . Ifi K. j Negyed évre . . . 4 K.
Fél évre . . . .  8 K. Egyes szám á ra : fifi fillér.

Azokat az előfizetőket, akiknek előfizetése deczember 
végén lejár, tisztelettel kérjük, az előfizetés mielőbb való 
megújítására.

Kiadói jelentés.
A Borsszem Jankó jelen s még kővetkező két száma 

ingyen Mutatványszám gyanánt nagyobb terjedelemben 
és a rendesnél sokkal több példányban fog megjelenni.

Akik január 1-töl kezdve már most előfizetnek, 
díjmentesen megkapják ezt a három rendkivül érdekes, 
gazdag tartalmú mutatványszámot is.

Tisztelettel
A  B o rssze m  J a n k ó  k ia d ó h iv a ia la ,  
Budapest, V., Mária- Valériorutcza 12. az.

M egy a  gőzös, m egy  a g ő zö s  
K an izsára .

M ozgósítok . E n n ek  p ed ig  
Ez az á r a :

X égy k o ro n a  n eg y ed év re . 
P raenu in erú lj s n em  fo ly ik  az 

O rrod vére.

>iy eien a derek alispánnal mgyen konyhát „esmal 
szegény tanulóknak. Áldja meg az isten a muri 

Vörös síp. iKolozsvár.) A beküldött apróságok 
nem élezések. És így nem szükséges, hogy levene

ZERKESZTOI ÜZENETEK
(Budapest.) 

[agára vessen, hogy 
nem bírt boldogulni a 
rejtvénnyel. Sokan be 
küldték a helyes meg 
fejtést s igv az ön ki­
fogása teljesen egyéni 

okokra vezetendő vissza* Egy éhként is, hogy mer Ön nyere­
ményről álmodozni, szerencsétlen, holott saját vallomása szerint 
nem is előfizeti). Elmés levele mulattatott s ez kiengesztel a 
boszúságaért. — Ignotus. (Nagybecskerek.) Ötletei szörnyűek. 
Dr. W. I). Múzeum. Ej, ej, micsoda pikántoskodás már ez ?
P . J . N. B. Merészen gyönge. — Iparkávéház. (Pécs.) Saj­
náljuk, de a dolog így van : a rejtvény-megfejtési jutalom 
elnyerhetésének reménye csakis a 3 .  J .“ egyenes, közvetlen 
előfizetőinek egyik legszebb előjoga. - Siebel. (Nagyvárad.) 
Izmos, kiforrt poéta-ember a legújabb magyar Faust-fordító, 
PaUígyi Lajos. Lyrában is, drámában is nem egy koszorút 
szerzett magának, köztük a Karátsonyi-díjat is. Nyilvánvaló, 
hogy avatott kézzel és ihletett lélekkel közelített az öreg, 
pogány félisten csodálatos alkotásához. Az eredmény az, hogy 
ez a legfrissebb magyar Faust még a Dóezyé után is szívesen 
olvastatja magát. — Viator. (Budapest.) Ugyan ne tréfáljon 
már! Azt Írja ön, hogy a B. J  legutóbbi számának közigaz 
gatási képét megmutatták a kaszinóban az ott lerajzolt állam 
titkár úrnak. 0 exczellencziája nézi a képet, olvassa a szöveget 
s végül némi komolysággal így szól: nHát hol itt a mcast* 
Engedőimet kérünk, ez egy kissé túlságosan erős. — K. J. 
(Pécs.) Köszönet az elismerő sorokért. Örömünkre szolgál, ha 
tapasztaljuk, hogy a művelt magyar középosztály mind nagyobb 
tömegben approbálja a mi józan becsületes magyar politikánkat. 
Az események mindenben nekünk adtak igazat. -  kujon. 
Vékonyka tartalomban vastag tréfa. Nem közölhető. H. (Buda 
pest) A , Magyar Plejádok“ czimíí képsorozatunk lápunk július 
és augusztus havi számaiban található. Argus. (Bees.) A 
B. J . ban megjelent képek eredeti rajzainak eladását a Könyves 
Kálmán Magyar Mükiadó Társaság közvetíti. De megrendelheti 
ön a kiválasztott képet közvetlenül magánál az illető rajzoló 
művésznél is. — L  J. (Jókfalca.) Elkésett. Az ilyen távkölté 
szetnek nincsen foganatja. Aktuális politikai dolgok rímbe 
szedésére itt vannak kéznél a mi belső poétáink. P . E. < Buda 
pest.) Elmés, de képtelen. Nekünk képrejtvény kell, nem szó 
talány. — Városatya. (Budapest.) Ön, mint teli vér budapesti 
természetesen érdeklődik minden a szép virágzó fővárosra 
vonatkozó irodalmi, művészeti mozzanat iránt. Épp azért cso­
dáljuk, hogy mindeddig elkerülte figyelmét az a, csaknem 
monumentálisnak mondható munka, mely a fődoktor, Ágai 
Adolf táreza-mesteri tollából ennek az évnek az elején jelent 
meg a kőnyvpiaczon tekintélyes vaskossággal, egy csomó 
művészi illusztráczióval. Tárgyalja ez az opus -Utazás Pestről 
Budapestreu czimmei a modem, a mai székesfőváros szinte 
mesés kialakulását. Olyan egy könyv ez, melynek legalább is 
a főváros összes iskolai könyvtáraiban helyet kellene foglalnia, 
hogy az ifjú budapesti nemzedék is már ott ismerje meg s az 
élvezetes előadás révén megszeresse Budapestet. A díszes mű 
ára 10 korona. A Pallos kiadásában jelent meg s minden 
könyves boltban kapható. Karácsonyi ajándéknak nem is 
tudunk egyhamar alkalmasabb könyvet, - Revizor. (Makó.) 
Hát biz’ az eléggé őrjöngő stylus, amivel a Makói Újság 
megdicsőíti a diák konyhát. A természet diabetikus fogata 
hegyen völgyön száguld, hordja a havat, harapja a bujdosó 
madarakat, az úlszéli vándort az árokba dönti stb. Szerencse, 
hogy útját állja ezen egyetemes pusztulásnak a makói intelli- 
genczia, mely 1IX" 
az odavaló 
kájukat! 
éppenség
álnr/<7ft ió
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„ A n d r é n y i  S e c "  a kiváló szakértelemmel válogatott legjobb
fajú magyar borokból eredeti franczia mód szerint előállított hazai pezsgő, 
elismert szakértők véleménye szerint nemcsak az összes hazai pezsgőfajokat 
felülmúlja, de a hírneves franczia pezsgőkkel is vetekedik.

A  l e g v e s z e d e l m e s e b b  i d ő j á r á s  ez a mostani, amikor
a hó hol elolvad, hol ősszefagy, s a  nedves hideg át és átjárja az ember 
testét. Óvakodjunk tehát attól, hogy magunkat könnyelműen kitegyük az idő­
járás szeszélyeinek, amelyek már számtalan emberi szervezet pusztulását 
okozták. Alkalomszerű egyúttal, hogy figyelmébe ajánljuk a közönségnek, 
olvassa el az „Értekezés a villamos gyógymódról" czimü könyvet, amely 
élvezetes tudományossággal mondja el, hol keressük meg a gyógyulás útját ha 
esúzban, kötvényben, fej, hát és egyéb tagok szaggatásában s bármely ideg­
bajban szenvedünk. A könyvet ingyen és bérmentve zárt borítékban küldi 
meg mindenkinek az Elektra - Yitalizer Orvosi Rendelő Intézet Budapest, Károly- 
körút 2, félemelet 88. sz.

M i r e  h a s z n á l h a t ó  a. D i a n a - s ó s b o r s z e s z  m i n t  
h á t i s z e r  ?  Masszírozás által a megfázástól eredő fájdalmak enyhítésére 
és csillapítására. A Diana-sósborszeszszel masszírozzák a derekat, a lábakat, 
a fejet, a homlokot, arczot, nyakat, ujjakat, hátat, kezet és a testnek többi 
részét. Kövér nők és urak soványitás szempontjából is csak Diana-sósborszeszt 
használnak masszírozás által. Egy eredeti Üveg Diana-sósborszesz ám 40 fillér. 
Mindenütt kapható.

A „B orsszem  Jan kó“  m a i és legutóbbi 
szám aiban  m egjelent képek eredeti ra jza i  
m egtekin thetők  és kaph atók  a K ön yves K á l­
m án M a g ya r  M űkiadó  T ársaságn á l (N agy- 
m ező-u teza  37).

Természetes forrómeleg kénes 
forrástó 1f»*draintJte!'Kl11 iS íap- 
borogatások, kő- és kádfürdők
a Nagyszállód» földszintjén. Gondos 
penzió. A téli fürdőévadra vonat­
kozó felvilágosítás végett forduljon 
a budai Sz t . -Lukács fÖrdő Igaz- 
510 gatóságához.

K O N D O R F A  i k j o m
NYÁLKAOLDÓ GYÓGYVÍZ

«* 4  pár czipő 7 Koronáért <.*
Megbízást kaptam, hogy több nagyobb gyár fizetés* 
képtelensége miatt egy nagyobb mennyiségű czipÖt

* az előállítási áron alul j*
tovább adjam. Ez oknál fogva eladhatok mindenkinek 
2 pár férfi és 2 pár női f'üzöczipőt, barna vagy fekete 
bőrből, erősen szegeit bortalppal a legfinom. és modem 
kivitelben. Nagyság szám szerint. Mind a 4 pár csak 
7 koronáért. Á szétküldés utánvétellel eszközöltetik. 
Meg nem felelő árut kicserélek vagy a pénzt visszaadom.

D. KÍSSURs SCHÜD-HPORT. Krakau Dr. 95 384.

—’szszusom, a nacssága már megin- 
telen olyan nelvőz volt, hogy nem 
tudta eltalálni mit vegyen olcsót, 
szépet és jót kiszkindlibe a szolgá­
lati személyzetnek. Szerencsére ott 
voltam én a jó tanácscsal:

— Menjen narsságám, kézit csóko­
lom, a H O L Z JE K  8 . úrhoz a 
Kossuth Lajos-utczába. Ott a szute- 
lénba olyan olcsón vehet minden 
szépet, hogy még a nacsságos úr is 
elfelejti örömébe a múltkori patáliát. 
M. h. ám a 4 !

Reggelizés előtt fél pohár

Használata valódi áldás gyo­
morbajosoknak és székszoru­
lásban szenvedőknek. 9S4

Iemándi Az elrontott 
gyomrot 2—3 Óra 

alatt teljesen 
rendbe hozza.

Kis ing.. 41 f. 
nagy ing id l



Jutalma: a BORSSZEM JANKÓ 1909-re szóló 
naptárának egy példánya.

A BORSSZEM JANKÓ 2140. (50.) számában közölt 
képrejtvény megfejtése:

Tengeri betegség.
A 39 megfejtő közül elsőnek sorsoltatótt k i : 

Zolnai Gyula, Kolozsvár. Kiadóhivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1908-ra szóló naptárunk 
egy példányát átveheti.

TUDOMÁNYOS

ZSEBKÖNYVTÁR
Egyes száma 6 0  fillér

L
SO. szám

O G I K A
irta: dr. Schmidt Márton
Tömör, világos előadásban 
teljes képét nyújtja a logiká­
nak ; biztos vezérfonal a 
gondolkozás tudományában 

tájékozódni akarónak
Kapható mindenütt

TUDOMÁNYOS
ZSEBKÖNYVTÁR
tlyyes száma SO fillér. 

107. szám .
DRAMATURGIA

Irta Kakodezay Pál.
A magyar aesthetikai 
irodalomban a legtelje­
sebb ilynemű munka, 
mely a dráma szerke­
zetének és a színész 
alkotásának kellő meg­

értetését czélozza. 
Kapható mindenütt.

részvénytársaság, Budapest-Kőbánya.

Petróleum-lámpák, a  Gáz- és villa­
moscsillárok. a  Fémdíszműtárgyak.

akar lenni?
akkor selyem-, csipke- és 

bársony blúzokat csak

I
vegyen. 525

Budapest, VI. kér., Andrássy-út 48. 
Vidékre divatlap és árjegyzék ingyen.

^ 3
'égis csak sokra vittük már,

hogy ismert forrásoknak gvógverejét mellény- 
zsebünkben magunkkal vihetjük és szükség 
szerint használhatjuk. Ugyanis a „Fay*-féle 

sodeni ásványpasztillák hathatós részükben 
tiszta forrásképzödmények és ezen körülménynek 
tulajdonítható, hogy nemcsak torok és tüdő­
bajoknál, hanem idült hurutoknál is kitűnő szol 
gálátokat tesznek. A „Fay“ féle valódi sodeni 
pasztillák legyenek minden háztartásban, úgy 
mint a kenyér. Egy skatulya ára 1 kor. 25 fill, 
és minden gyógyszertárban, drogueriában és

___  ásványvízkereskedésben kapható. Óvakodnia
kell azonban az utánzatoktól.

Vezérképviselőség Magyarország és Ausztria részére:

W. Th. Guntzert
Wien IV/I, Grosse Neugasse 27.

HA ŐSZÜL A HAJA

nélkülözhetetlen kézi-tűzoltó- 
készülék gyárakban, üzletek­

ben, irodákban.

Raktárak Budapesten:
II., Szilágyi Dezsö-t r 3 
V., Gizella-tér I 
VII.. Erzsébet-körút I9 
Vili., Üllbi-út 2,

a Kalvin-tér sarkán 
X., iászberényi-út

Raktárak vidéken:
DEBRECZEN:

Simonffy-utcza 
KOLOZSVÁR: 

Wesselényi-utcza 20 
POZSONY:

Lörinczkapu-utcza I

a hírneves ST ELLA -V IZET  mennem

HANEM A HAJ EREDETI SZÍNÉT ADJA VISSZA.

3» , ZOLTÁN BÉLA
0 os. és kir. Fensége József főb. uóv. száll.

2 kor. Budapest. II., Szabadság-tér séta,“ roí*cza 2 kor.
üvegje Postai szétküldés naponta kétszer. 518 üvegje

Túlmagas boltbéremelés
miatt elhatároztuk, hogy Koronaherczeg-utcza I0. sz. a.

fióküzletünket
feloszlatjuk. — Ezen gazdagon felszerelt díszműáru 
raktárunk készletét mélyen leszállított szabott
árak mellett adjuk el. mely rendkívül előnyös 
vásárlási alkalmat bátrak vagyunk a t. közönség 

szíves figyelmébe ajánlani set

MARTON ALAJOS é* FIA
K oron á itercze^ -uteza  IO.

A Váezi-utczai föüzlet változatlanul tovább fennáll.



XXVH-ik magyar királyi

jótékonyczélú államsorsjáték
Ezen sorsjáték remélhető tiszta jövedelme közhasznú 
és jótékony ezélokra fog fordittatni. E sorsjátéknak 
11969 nyereménye 365,000 korona összegben készpénzben.
Főnyeremény150,000korona,

továbbá:
1 főnyeremény 20,000 kor. J 10 nyeremény á 1000 kor.
1 „ 10,000 „ ” - " g  -
1 » S’000 " 1500 " " 20 !
5 „ 2,000 „ 10000 0 „ 10 *
Húzás visszavonhatatlanul 1908. év decz. hó 90-án. 

Egy sorsjegy ára 4 korona. '•E
Sorsjegyek kaphatók a magyar kir. lottójövedéki igazgató­
ságnál Budapesten (Vámpalota), valamennyi posta-, adó-, vám- 
és sóhivatalnál, az összes vasúti állomásokon s a legtöbb 

dohány tőzsdében és váltóüzletben.
Magyar Ur. Lottójővedéki Igazgatóság.

* * * * * *

irdetések
fe lv é te tn e k  a BO RSSZ EM  JA N K Ó  
k ia d ó h iv a ta lá b a n , B u d a p est, V ., 

M ária V a lér ia -u tcza  1 2 . szám  a la t t :: ::

M»m

SÁR 6-

L£0% f083

'roe-CRÉME

Köhögés, rekedtség és hurut ellen
n i n c s  f ő b b  a

Vásárlásoknál azonban vigyázzunk és h atározo ttan  
Réthy-félét kérjünk , mivel sok haszontalan utánzata van.

564

Óh jaj I

megfojt ez az átkozott 
538 köhögés.

KÖHÖGÉS, REKEDTSEG
ÉS ELNYÁLKÁSODÁS ELLEN 
GYORS ÉS BIZTOS HATÁSÚAK

E d M  m m r n m

Az étvágyat nem ront­
ják s kitűnő ízűek.

Doboza 1 korona és 2 korona.
P róbadoboz 5 0  fillér.

Kapható
dyógytáraK és drogériákban.

Fő- és szétküldési raktár t

„NÁDOR“ gyógyszertár
Budapest, VI., Váczi-körút 17. sz.

É l j e n !

Egger-mellpasztilla csakhamar 
meggyógyított.

\  f »  U ltim -:
ható példányokat szállít, 
továbbá ajánl mulatság,
őrző és sportczélokra a 
legjobb hírű szakintézet 

*  \  M  rfundepark „Fuchs“, Prag- 
^  Klamovka B. 533
Képes árjegyzék praktikus tanácsokkal a kutyák nevelése és 

tenyésztése körül 1 K-ért kapható.

Tudományos zsebkőnyvtár.
Egyes sz á m a : 60 f illé r. 

7 5 -  s z á m .

Jogbölcselet.
I r t a ; d r . S o m ló  B ó d o g .
A jogböleselet főkérdéseiröl 
nyújt tájékozást, figyelemmel 
a korunk társadalmát oly­
annyira érdeklő marxizmusra 
és az olasz büntetőjogi iskolára.
K a p h a tó  m in d e n ü t t .

2 2  húzás
van évenként a következő 8 darab eredeti sorsjegyre x

I darab Pesti Hazai Takarékpénztár sorsjegy 
I „ Konvertált jelzálog „
I „ Olasz vörös-kereszt „
I ,) Magyar „ » ,,
I ,, Bazilika „
1 „ Jósziv „
2 „ Erzsébet-szanatorium „

E hó 28-án  m ár!h ú zá s!
a konv. jelzálogsorsjegyre. —  Főnyeremény: I MILLIÓ.

Évi nyeremény

4.600,000
korona.

-ONE
Fönti 8 drb sorsjegy 45 havi II koronás részletfizetésre kapható. Az 
első II koronának lefizetése vagy utalványon való beküldése ellenében 
megküldöm azonnali játékjoggal, a számokat tartalmazó részletiveket, 
melyek alapján az összes nyeremények a vevőt illetik. Húzás 
után sorsolási lapot küldök. A törlesztések befejezésével a vevő kézhez 
kapja az eredeti sorsjegyeket, melyekre még 30—68 évig játszik, mely idő 
alatt minden sorsjegy nyer. Részíetiveket utánvéttel nem küldők.

BEI FÉLD bankház
BUDAPEST, Károly-körút I. — ALAPÍTVA 1874.
Pénzkölcsön sorsjegyekre. - Jelzálogkölcsönök, — Tőzsdeügyletek. — Osztálysorsjegy föelárásitó.



JUtiért vesz minden szegény és gazdag egyaránt

Diana sósborszeszt
masszírozást.Mert a fáradt test 

okvetlen megkíván egy jó
Mert bedörzsölés által rögtön simulnak a meghűléstől és 

megerőltetéstől keletkezett és visszamaradt fájdalmak.
Mert különös masszjrozás alatt sehb fáid;előnye, hogy már a
Nagyon sokan csep 

penként czukorra vagy vízbe veszik
sebb fájdalmak, 

mint étvágygerjesztőt 
és fájdalomcsillapítót.

Munkásoknak is

DIANA sósborszesz!
Urlovasok, zsokék, sportjérjiak S í í J f S »
sósborszesz. Bedörzsölés útján a fáradt, vagy elemyedt izmok 
és idegek visszanyerik természetes frisseségiiket és rugékonyságukat.
JT1#|1# e A tfü t n i 371*ül/ a^ok minden, az utazásnál elkerül- 
JV M h  d v l tá l  UiúuUÜViy hetlen kellemetlenségektől és baj 
tói meg lesznek óva, ha DIANA sósborszeszt visznek ma 
gukkal. Mert a DIANA sósborszesz ihatóvá és teljesen ártal 
inatlanná teszi a legrosszabb vizet is, hőségtől vagy az utazásnál 
más okból gyakran előforduló fejfájás és egyéb bajoknál kelle­
mesen ható enyhítő és házi szer. Hajón utazókat megóvja a 
rettenetes tengeri betegségekből származó kellemetlen utóbajoktól.
fívftrmfflfáftnlácflál valósággal nélkülözhetetlen. Meggátolja, 
y j  Cl U i£ l\a jJV iadala i mint óvszer, a test kipállását, a gyakori 
mandula és toroklobot; fogzásnál minimálisra redukálja a fájdalmakat.
M lffllfáC ftlí kik testi erejök útján szerzik meg a mindennapi 
jltU U iU U vR ) kenyeret, utólérhetlen, kiváló izomerösitő szert 
nyernek a DIANA sósborszeszben. A fáradt testre íiditöleg 
hat, a gyakori hát- és derékfájást meggátolja néhány előzetes 
bedörzsölés által.

hivatalnokok, díjnokok,
hálásabb szert nem találhatnak a DIANA sósborszesznél, 
amely a sok ülésből származó, elmaradhatlan bajok ellen a leg­
hatályosabb, biztosan ható szer.
M in t  a r r 7 Á n n ln -C 7 P r  a ^k ivá lóbb  a d ia n a  s ó s b o r .JH lill d l LídJJUIU-&£g( s z e s z ,  ltünteti a mitessereket, az 
arczbőrt simává, tisztává varázsolja. Sikerrel alkalmazható izzadás 
ellen, valamint szájbüz megszüntetéséhez. Fürdővízben, mosdóvízben 
használva, a testnek bámulatos rugékonyságot, íideséget kölcsönöz.
Fulfil 13 <1)2111 8zenvedők állítása szerint a DIANA sósbor-
T szesz biztosan ható és a legolcsóbb háziszer.

Egyedüli 

készitö:

A 100,714 VII. b. számú módosított miniszteri rendelet értelmében a Diana sósborszesz kereskedők által is szabadon árusítható. 

Minden üvegnek plombáivá kell lenni. Használt .DIANA sosborszeszes üvegeket nem veszünk vissza.

ésténkint miért használják oly előszeretettel a

DIANA sósborszeszt
minden Házban?

Aki egész nap dolgozik, jön. megy, kifáradt, testileg és széllé 
mileg meg van erőltetve, annak 
okvetlen szükséges, hogy lefek­
véskor jól bemasszirozza magát 
Mert erő siti és edzi a testet.
Mert erősiti és edzi a csontokat 
Mert erősíti és edzi az inakat.
Mert erősiti és edzi az ereket.
Mert a bedörzsölés által a véredények mozgásba jönnek, miáltal 

felfrissül az egész szervezet
Mert a has masszírozása által a székelet teljesen rendbe jön.
Mert a bágyadtság a homlok bedörzsölése által végképen elmúlik. 
A kik egész nap az asztal mellett ülnek, görnyednek, dolgoznak, 

olvasnak, írnak : rendesen hátfájásuk van, ezeknek megfizet

dörzsölés a valódi DIANA sósborszeszszel,
mely a fájdalmat már a masszírozás alatt szünteti meg.

molyabb hivatása a Q i a n a  s ó s b o r s z e s z n e k
, a fodrásztermekben?

Mert köztudomású lett, hogy feltűnő kellemes illata végett az 
urak nagyon kedvelik.

Mert fejmosásnál DIANA sósborszesznél nincs jobb a világon. 
Mert a fejbőrre hüsitőleg, frissitőleg és erösitöleg hat.
Mert a korpaképzödést megszünteti a hajhullással együtt.
Mert a haj színét eleveníti, fényesíti.
Mert a borotválkozás utáni rossz érzéseket azonnal megszünteti. 
Mert pattanások képződése ki van zárva.
Mert megvágás esetén a vérmérgezés ki van zárva.

Köztudomású, hogy a mindennapi életben a legveszedel­
mesebb bőrbajokat egyik ember a másiktől kapja tudtán kívül és 
pedig leginkább ott, ahol a legtöbb ember megfordul.

Nem csoda tehát, ha borotválkozás vagy hajvágás közben 
hozzá jutunk egy ily ragadós bőrbajhoz anélkül, hogy ennek bárki 
oka volna. Éppen azért tanácsos a DIANA sósborszesz be 
fecskendezés minden borotválkozás és haj vágás után.

Legerősebb sósborszesz!
Az egész országban mindenütt kapható.

■ Postán legkevesebb G üveg Egy üveg
DIANA sósborszesz

Egy nagy üveg 
DIANA sósborszesz

Egy legn. üveg 
DIANA sósborszesz ■

szállító utánvétel mellett 4 0  fillér. 1 korona. 2  korona.



m rFeltűnő olcsó á r a k i g

A lkalm i és nászajándékok

R O T H A U S E R
Budapest, V. kér., Erzsébet-tér 16

(Nagykorona-utcza sarkán)

G y e rm e k já té k s ze re k  
F ran cz ia  b a b á k é

Vasutak, automobilok stb., továbbá 
gavallér-sétabotok, kézitáskák, legye­
zők, dohányzókészletek, írókészletek

stb. stb.





A figyelm es regény olvasó.

— Mit olvas nagysád?
— Az erdélyi aranyrókát Jókaitól. De nem értem, 

miért az a ezime, mert még az aranyróka nem fordult 
benne elő, pedig a vége felé járok.

étvágyat javít, gyomorrontást megakadályoz a

FORRÁS >23
szénsavval telitett ásványvize. Legtisztább és legegész­
ségesebb asztali és borvíz. Vidékre és külföldre kérjen 

fuvardíjmentes száilitásról árjegyzést és czimezze :
Srt.-Lukácsfürdö Kutvallalat. Budapest— Budán.

gyönyörű modellek, úgyszintén 
könyvek minden nyelvben, 
katalógusok mintákkal 4 ko­
ronáért (bélyeg is lehet), 
vám- és portomentesen aján­

lott levélben kaphatók.

Dr. Wagner Vilmos-féle

Menthol - sóilorszesz
a leghatásosabb háziszer. 
Kapható gyógyszertárak­
ban, drogériákban, fűszer- 
kereskedésekben stb. vagy 
közvetlenül mIsten sze­
me4' gyógyszertárában  
Teke (Kolozs m )  Egy 
üveg ára 40 fillér, 1 ko­
rona és 2 korona. 
Ism ételárasitókn ak  

legm ag. engedm .

ZAM BA-CAPSULA
Gyógyít diaerét bántalmat 
fájdalom nélkül néhány nap 
alatt. Orvosok ajánlják. Sok­
kal jobb, mint a Bántál. Egye­
düli gyáros:
Egy karton 4 
koronáért kap­
ható. Főraktár 
és szétküldési 
hely:
Török Jó zsef gyi 
tára, B u d a p e s t ,  Király* 
utcza 12, Brady C. gyógy­
szertára, B ecs, I., F leisch- 
markt és minden budapesti 
gyógyszertárban. 576

Szőrmével
bélelt rövid kabát

Utazó-bunda
Lábzsák

Téli kabát
Téli öltöny 

Gyermekruha
óriási választékban, 

olcsó szigorú szabott árak mellett

csász. és kir. udvari szállítók

Budapest, IV., É  t\ 
Káro ly-körút I ^ B

Hálóköntös
a legalkalmasabb karácsonyi ajándék.

Nem tévesztheti el czímünket, ha a

u á m r a  figyel-



“r-;------------------------------------------------------ -

Tannliiiientszépn
oly dolgot pedig megtanulni, 
mely egészségünk felvirágozta­
tását ezélozza, okos és czélszeríi 
dolog. Mi mindenkinek lehetővé 
akarjuk tenni, hogy megismerje 
a villamos gyógymódot, melynek 
az újabbkori orvosi tudományban 
máris olyan fontos szerepe van 
s azért teljesen ingyen bocsájt- 
juk rendelkezésére minden ér­
deklődőnek azt a könyvet, mely 
ezt a gyógymódot rendkívül érdekes módon ismer­
teti. Különösen fontos a villamos gyógymód meg­
ismerése azok részére, kik általános vagy id e g -  
g y e n g e s é g b e n ,  ideges s z ív -, gyomor- 
és hátbántalmakban, csúz, köszvény, 
hüdések s más idült betegségekben 
szenvednek.

Aki tehát ezen betegségek bármelyikében szén 
ved, az forduljon azonnal hozzánk s kérje a férfiak 
vagy nők részére szóló kötetnek INGYEN, bér­
mentve és zárt borítékban való elküldését.

Elektro-Vitalizer orvosi rendelő-intézet
Budapest. IV., Károly-körút 2. szám. félemelet 38.

haszná­
lat előtt

tyúkszem től, 
hólyagtól, bű* 
työktől. Min­
denféle baj, kü­
lönösen a kel­
lem etlen izza- 
dás és talp- 
é g és  elmúlik. haszná­

lat után
ha d r .  H ő g y e s  f é l e

imprapll asbest-talpakat
hordunk. Párja *2 K, 1 K. és 00 fill. 
Szétküldés utánvéttel Wien, 1., 
Dominikanerbastei 21. Prospektus 
Ingyen. 597

Árjegyzék 
ingyen és 
bérm entve.

Elsőrendű 
„The Royal- 

gépeket 
szigorúan 
az eredeti 

gyári árakon

40°/» árleszállítással
6—10 részletre vidékre is bárhova

gramofon-
nagy­

kereskedők
B udapest, József-körút 41. 
Fiókok : ÜarosB-tér 4. Budán : 

Margit-körút 6. 155

A gége, torok,' tüdő, gyomor," 
bél, vese, hólyag hurutos 
bántalmainál felülmúlhatatlan

BRAZAY KÁLMÁN

t
BUDAPEST Vlll.JOZStf KORÚT 37/39

Csak , SICULA* névvel ellátott üvegek ^  
valódiak.

Tudományon Zsebkönyvtár.
Ára 60 fillér. 182—183. sz.

Népszerű egészségtan.
Irta  dr. Ha rabás. J.

Mindenütt gyakorlati szempontokat 
tartva szem előtt, röviden tájékoztat 
mindenről, amit tudnunk kell, hogy 
egészségünket megóvhassuk és ápol­
hassuk. Hézagpótló a magyar iro­
dalomban. Mindenütt kapható.



a Cm s z ó . . .
„ALTVATER“

GESSLEE
BUDAPEST.

minőségű v a l ó d i  tajtékpipák 
és borostyán-árúk c s a k i s

WEISS S* Fia czégnél
tajtéK pipa-m etsző .

B I T T \  A T> Tr* L2 T  fióküzlet nincs, csak is 
1 A J  A  X  V j n  1  9 VII., KIRÁLY-U. 3 . sz.

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. &  Többféle kitüntetések.

Gyermek ko­
rom óta gyó- 

gyittattam 
magam min­
den felé 45éves 
koromig ered­
ménytelenül, 

míg a Mór ley 
phoneval 

most kitünően 
hallok. Wan
Mons Rene franczia nyelv­
tanár, Temesvár. A Morley- 
phone apró, l á t h a t a t l a n  
fültelephone, éjjel - nappal 
használható, halk hangok, 
nevetések tisztán hallhatók! 
Több e z e r  használatban. 
Súlya lh gramm. Számtalan 
hálalevél. Nehezen hallóknak 
és fülzúgásban szenvedőknek 
prospektust 50 fillér bélyeg 

ellenében küld 559
RADVÁNYI ISTVÁN,

Budapest, VII., József-u. 29.

története
I r t a :  $ r .  S e r é d i  £ .

Kezdettől fogva napjainkig vezeti az olvasót 
minden szellemi mozgalmon keresztül, mely az 
emberi gondolkodás történetét megvilágosítja

K ap  H ató  m in d e n ü t t !!

— Csak gyere velem. Czinka. Ne busuij, ha most 
rongyos vagy is, olyan úri dáma lesz belőled, mint 
akár a Chimay herczegnő! Mert csipkébe, selyembe 
öltöztetlek mindjárt az ELSNER OSZKÁR úr 
boltjában a Párisi-utczában.

TUDOMÁNYOS ZSEBKÖNYVTÁR
Egyes száma 60 fillér b: 156—157. szám

legjobban beszerezhető.

NEUMANN M.
C S .é s  K1R .UDV. S Z Á L L ÍT Ó

FÉRFI É S  FI URU HA TELEPEN
BU DRPE5I ív. NI uzeu m körű tl‘3.

Növeszti
és dússá részi

A

G A

A R A

HATTYÚHOZ

József-körút 
o28 ÁROEOYiÉK INGYEN



VALÓ
di franczia különleges­
ségek (óvszerek) csakis 
F. Bergueranfils leghíre­
sebb párisi gyárostól, 
legelőnyösebben beszerez­

hetők 524

Polgár Sándornál
Budapest, Vlt. kerület, 
Erzsébet-körút 50. sz.
Részletes képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve.

A czimre 
tessék 
ügyelni I

Bencze czipókülönlegessegek
Budapest. IV., Uáczi-utcia 2.
Képes árjegyzékünk kívánatra 
ingyen és beraientve. ssssssssss . lo

6 0 0 0  f é n y k é p
és könyvek csak urak részére.
Párisi kollekczió stb.!! Katalógus 
zá rt borítékban l kabinetképpel 
és 50, 75 vagy 100 miniaturával: 
3, 4 vagy 5 korona (bármely ország 
bélyegében vagy postautalvány 

ellenében).
toireeteur Agenee Vníverselle 

Athénes. 553

—* Ne félj attól a kutyától. Láto^, milyen barát 
ságosan csóválgatja a farkát.

— I)e elül meg morog. Nem tudom, melyik végé­
nek higyjek.

Rákóczi-fit Rákóczi -  ót
n II SZOBI.

fi bevezetés f p  évre
38 korona



Ill lllllf UH J III •
Vonzó olvasmány 
művészi kiállítás­
ban Porzó (Ágai 
Adolf) legú jabb  
könyve :: i: k :: ::

UNutn n.tm  oson. legsenyeimosoonneic, 
legmegbízhatóbbnak ismerték eL 

Sok nőorvos, egyet, tanár bebizonyít­
ható] ag rendeli. Prospektus több mint 

5000 h itesíte tt eliamerölevóllel ingyen és bérmentve. 1 tuczat 
8.10 kor. bérmentve. Levélbélyeget flzetéskóp veszem. H. UNGER 
vegyi laborat. Berlin X. W. i’riedrichstr. 91/92. 617

: Utazás : 
: Pestről: 
Budapestre
400 lap, ára 10 korona, 

kötve 14 korona.

BUDAPEST 1903

„PALUIS" KIADÁSA

Az összes írógépek előnyeit összpontosítva találjuk a

%  W
f  Z fl

A P esti L loyd-társoiat nyom dája, Budapest, V ., M ária V aléria-utasa 12. (Felelős vezető : K r a u t z  S o m a . )

▼ ▼ Dr. ERŐS VILMOS ▼ ▼ «

Jogi Szemináriuma
B udapest, W esselényi-u tcza 18, igen rövid idő alatt 
készít elő kiváló Bikerrel, úgy a budapesti, mint a kolozsvári 
szigorlatokra, alapvizsgákra, államvizsgára és ügyvédi vizsgára.

W
W
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